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Originaalkasutusjuhendi tolge
Osade nimekiri

4. Hdired t<itis
4.1. Probleem: Soovitud r6hku ei saavutata.

'1 Kiiepide
2 Pumba hoob
3 Lukustusr6ngas 059074
4 Uhendusdetail
5 Tihvt
6 Telg

7 Kolvid

- Varuosade sortiment
Pos B, 9, 11, 15,18-21
Pumba korpus
Silinderkruvi

1'1 5030

081 023

Uldised ohutusn6uded

W Seadeldis vastab tehniliselt tunnustatud turvalisuse reeglitele ja on
tookindel. Sellele vaatamata v6ib seadeldis tekitada kahjustusi kasutajale voi
kolmandatele isikutele, kui teda kiisitletakse asjatundmatult voi mitte otstarbekoha-
selt. Seetottu palume lugeda ldbi ohutusnouded ja neid jdrgida!

HOIDKE KOIK OHUTUSJUHISED JA JUHENDID TULEVIKU TARBEKS ALLES,

o Seadet kasutada vaid otstarbekohaselt ja tildiseid ohutusn6udeid ldrgides.r Kasutada vaid asjatundlikku personali. Noorukid tohivad seadet kasutada vaid
siis, kui nad on vanemad kui 16 aastatja see on vajalik nende viilja6ppeks ning
nad tootavad asjatundja jiirelevalve all.

r Hoidketookohtpuhasjahdstivalgustatud.Korratusjavalgustamatatoopiirkonnad
voivad pohjustada 6nnetusi.

o Oktlikke [imbritsevaid tegureid vdltida (n, suttivaid vedelikke v6i gaase).
o Kandavastavattooriietust,kattajuuksed,kandakindaid,ehtedjms.drav6tta.
r Kasutada isiklikke kaitsevahendeid (kaitseprillid).
o K6rvalisi isikuid, eriti lapsi, tookohale mitte lubada.
o Vdltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoolitsege selle eest, et seisaksite kindlalt

ja sdilitaksite kogu aeg tasakaalu.
r Seadet mitte rilekoormata.
o Kontrollida aeg-ajalt, kas seadeldis ei ole saanud kahjustada ja on tookorras.
o Kulunud osad koheselt vdlja vahetada.
r lsikliku turvalisuse ja seadme funktsioonide tdokorras oleku ning tootjapoolse

garantii kehtivuse tagamiseks kasutada ainult originaalkomplekti kuuluvaid osi

1a varuosi.
. lgasugune omavoliline seadeldise muutmine ei ole ohutusn6uete t6ttu lubatud.
r Tooks seadmist ja parandustoid tohivad teha vaid spetsialistid v6i vastava valja-

6ppe saanud isikud.

1. Tehnilised andmed
Anuma maht
Katsepiirkond ja survevahemik
Vedelike pH-vadrtus
Vedelike temperatuur
Vedelike viskoossus
Nlooimed
Kaal

121
p<60bar/6MPa/B70psi

7 -12
-30" kuni 60"C

< 1,5 mPa s
500 x 190 x '140 mm

Voolikuuhendus

2. Ekspluatatsiooni v6tmi ne/Ekspluatatsioon

7,8 kg

%"

A ETf EVnAiUSt, L.k"t" korrutv6ib surve ail otev meedium vdtja imbuda.
Takistada survekontrolli ajal korvaliste isikute ligipiids piirkonda.

lr4anuaalne survestuspump (A) on ette ndhtud installeeritud stisteemide (B)
prdavuse kontrollimiseks. Selleks tuleb iihendusvoolik (C) manomeetriga (D),
millel on noutud skaalajaotus ja sulgurventiil (E), uhendada susteemiga.
Sulgurventiil (E) sulgeda ja stisteem tdita. Manuaalse rohukontrollipumba
k6rgsurvevoolik (23) iihendada kontrollitava stisteemiga (iihendus %"),taga-
sivooluventiil (1 4) avada, sulgurventiil (E) avada ja anum (24) tiiita, Tagasivoo-
luventiil (14) sulgeda. Susteem vabastada 6hust. SListeemi eesolev sulgurven-
iiil (F) sulgeda. Soovitud kontrollrohk saavutada pumbahoova (2) mitmekordse
pumpamisega. Vdlistemperatuuri ja veetemperatuuri suure erinevuse korral
oodata temperatuuride tihtlustumist. Susteemiga iLhendatud sulgurventiil (E)
sulgeda. Jdlgida etteniihtud kontrollaega. Pidavuse kontrolli loppedes avada
tagasivooluventiil (1 4). Korgsurvevoolik sListeemist lahti monteerida.

3. Korrashoid
Aegajalt pumba kolbi mddrida ja imemiss6ela ning ventiile puhastada. lmude-
taili ventiili puhastamiseks telg (6)ja kolvid (7) eemaldada, survedetaili ventiili
puhastamiseks hulss (20)vailja keerata ja tagasivooluventiili (14) puhastamiseks
keerata ventiil vdlja.

P6hjus: o lmifilter (22) on ummistunud.
o lmudetaili kuul (8) ei sulgu.
o Survedetaili kuul (18) ei sulgu.
o Tagasivooluventiil (14) ei sulgu.
o Pumbakolvi O-rongas on vigastatud.
o SLlsteem lekib.
o Sulgurventiil (F) ei ole suletud.

Kontrollrohk ei pusi.

o Sulgurventiilid (E)jalvoi (F) ei ole suletud
r SUsteem lekib.

Probleem:

Pohjus:

Probleem: Pumba hoob touseb riles.

P6hjus: r Survedetaili kuul (18) ei sulgu,

Tootja garantii
Garantii kehtib 12 kuud alates uue toote iileandmise hetkest esmakasutajale,
kuid k6ige kauem 24 kuud pdrast tootjalt edasimiliijale tileandmist. Uleandmise
aeg on t6estatav originaal-saatedokumentide alusel, millele on mdrgitud ostu
kuupiiev ja toote kirjeldus. Koik garantiiajal ilmnenud funktsioonivead, mida
voib tolgendada kui valmistajapoolset voi materjali viga, parandatakse tasuta.
Puuduste k6rvaldamisega pikendatakse v6i uuendatakse toote garantiiaega.
Kahjustuste puhul, mis on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu
kdsitlemise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, ebasobivate materjalide
kasutamise, rjlekoormatuse, ebaotstarbekohase kasutamise, enda voi kellegi
teise poolt vale remontimise v6i m6ne muu sarnase pohjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna, garantri ei kehti.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult REMS-i volitatud klienditeenindus-
tookojad. Reklamatsioone v6etakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse
REMS-i klienditeenindustookotta, ilma et teda oleks eelnevalt piititud ise
parandada. Asendatud tooted ja osad ldhevad tagasi REMS-i valdusesse.

Kohaletoimetamise ja Sraviimise transpordikulud kannab kasutaja.

Kasutaja oigused, eriti edasimuiijale esitatud reklamatsioonid, jiidvad kiisitle-
mata.

Osade kataloog
Osade kataloogi vt www.rems.de + Downloads - Parts lists.
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Alusplaat
Tagasivooluventiil
Tagasivool
Manomeeter
KeermeshUlss
lmifilter
KOrgsurvevoolik
lVahuti
l\,4ahuti INOX
Peitpeakruvi
Kuuskantmutter
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deu EG-Konformitiitserkldrung

iiidei-"i-"ai 6['i"Ei'r6oi+l-t. oin'-dr.r ooz+s-z-g]brN Eu ooz+s-z-tr, DtN EN'61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 6102e-1, DIN EN 6102e-2-e

eng EC Declaration of Conformity

Eli ooz+s-i-s: oiN EN 60745-2-11, DtN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 6102s-2-e

ln D6claration de conformit6 CEE

oir.r irrr ooz+s-z-s, brN rn ooz+s-i-ri, DtN EN 6i000-3-2, DrN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

ita Dichiarazione di conformiti CE

DtN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1. DIN EN 61029-2-9.

spa Declaracion CE de conformidad

rjiilEN"o0;;6-i, DllriN ooz.is:zs,dr'r tr'r-bol,is-z-rl, DIN EN 61000-3-2, DtN EN 61000-3-3, DIN EN 6102e-1, DIN EN 6102e-2-9

nld Ec-conformiteitsverklaring

r-li oo7++r. oirveN 60745-Z-9, oir'rtr'r oozs-z ii, orN rN btooo-e-2, DtN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9

swe EG-fiirsiikranomiiverensstammelse

orir rru ooz+s-z-tt. DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1' DIN EN 61029-2-9

nor Ec-konformitetserklaring

oir,tEr.'r oozis-r oir'r rr'r ooi+sz-slDl-r.irr.r aoz+s-z-r,oiNt ri!otooo-s-2,DINEN61000-3-3,DINEN61029-1,DINEN61029-2-9.

dan EF-konformitetserklarinq

oinEr.r ooTd i, oir,r eN oo7+s-z gloir't rr.t ob7+s-i-tr,brru eN orooo-s-2, DrN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

fin EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

orjT+s-):g, orr'r rr'rintis z tt, oitrt-rn'olooO-e-2, DIN'EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1 , DIN EN 61029-2-e.

DtN EN 6074s-1, orru rn ooz+s-216, bi'il Eliooiis-z-il. orn it'r 61000-3-2, DtN EN 61000-s-3. DIN EN 61029-1. DIN EN 61029-2-9.

ir.r 6.di46-z-g Dtft EN 60745-2-1i, orr'r rr,t otooo-e-2, DiN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9

ntN EN 60745-1. DtN EN 60745-i-ij:oi(r rr.r boi+s-z--rt, orr.r ENt otooo-s 2, DiN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-'1, DIN EN 61029-2-9

slk ES-vyhl6senie o zhode

DtN EN 60745-1. ottt Eru ooz+s-i-"6,'olll in orjzTs-z-rr. orrrrLN otooo-s-2. DtN EN 61000-3-3. DIN EN 61029-1. DIN EN 61029-2-9

60335-2-45, DtN EN 6074s-r, orr1"Lr.i'ooias+g, oir.rEs bb7+L-z-rr brNr er.r orooo-s-2, DtN EN 61000-3-3, DIN EN 6102s-'1, DIN EN 6102e-2-9

aoi+sz-tl, oit\ rN 6tooo-e-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9'

oir.r iri ooz+s7 |, orn eN o.1ooo_e_2, DtN EN 61000-3-3, DtN EN 61029-1, DrN EN 61029-2-9.

ron Declaratie de conformitate CE

oo7+ii, orr't ir.r ooz+s-z-s, orNir(602+s-iir,-orn E( 61000-3-2, DtN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9

rus CoaMecrrMocrs no EG

DIN EN 6033s-1, DrN EN 60335-2-45. DrN EN 60745-1. orr.r rr.r ooi+s z-d.6iri ir.r-obz+s-z-ti. DrNEN 61000-3-2. DIN EN 61000-3-3. DIN EN 61029-1 DlN EN 6'1029-2-9

grc Anluron Euppopgtrroqg EK

DtNEN60335_2-45,DtNEN607l;li,6rr,t eil'ob"z+iz-5,orr.r ir'r oozsir olNEN6'1000-3-2,DtNEN61000-3-3,DlNEN61029-1,D|NEN61029-2-9.

tur Avrupa birligi - Uyumluluk beyant

aot+i-21i, otn eN olooo-s-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9

bul ,qexnapalufl 3a cuoraetcrelte xa EC

DlNEN60335-2-45 orrurnoozis-ilSriir,r ooi+i-i-g orrurr.r ooz+s"z-1r,brNr er!orooo-s-2,DtNEN61000-3-3,D1NEN61029-1,D1NEN61029-2-9.

lit EB atitikties deklaraciia

61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9 normos

lav EK atbilstibas deklarEciia

DrN EN 6'1000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-',l, DIN EN 61029-2-9

est EL normidele vastavuse deklaratsioon

ull\ trl\ lzJ4o, ull\ El\ JU lat- l,
61000-3-2. DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

v uupWaiblingen, den 01.05.2010
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Dipl.-lng. Hermann WeiB


